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ADDENDA 004 

INVITATION À SOUMISSIONNER 
Entretien ménager – Garnison Montréal

Veuillez trouver ci-inclus l’addenda susmentionné qui fait partie intégrante des documents de soumission. 

Tous les renseignements inclus dans cet addenda ont préséance sur les informations émises 
antérieurement. 

18-  Voir document ci-joint « 3D - VENTILATION DES COÛTS ASSOCIÉS AUX TRAVAUX 
PÉRIODIQUES. » 

19-  Dans l’Amendement 1, vous avez fourni un Devis technique par prototype.  Lors de la préparation 
de notre soumission, nous avons noté des différences entre ces prototypes et ceux qu’on 
retrouve dans la DDP (annexe A du Cahier de base), à la section « Superficie par prototype ». En 
effet, certains prototypes et superficies ne s’y retrouvent pas, par exemple : escaliers, corridors, 
etc.. 

Vous serait-il possible, s’il vous plaît, de nous retourner un Devis technique par prototypes 
incluant tous les prototypes que nous devons évaluer avec leur superficie? 
Vous trouverez en pièce-jointe, le devis par prototype du MDN modifié applicable pour l’appel 
d’offres de Mtl. Voir documents ci-joints « Devis par prototype MTL» et « Superficie par prototype 
MTL » 

20- De nombreux édifices de la Garnison de Montréal ont des usages multiples (bureaux, entrepôt, 
clinique, cafétéria, etc.), et bien que nous connaissions la superficie totale par édifice qui doit être 
nettoyée, nous n’avons aucun moyen de la connaître par usage. Par exemple, dans le bâtiment 
193 où nous savons que nous avons un total de 6054 mètres carrés à nettoyer, combien de 
mètres carrés la clinique représente-t-elle? 
La Clinique représente 187 m² de plancher en linoleum. 

De plus, si nous nous référons à la page 44 de la DP, le bâtiment no 193 ne mentionne pas de 
clinique. Nous l’avons découvert lors de la visite, mais nous ne l’avons jamais vue. 
En raison de la Covid-19, l’accès à la clinique médicale est interdit aux personnels civils.  

Le nettoyage d’une clinique exige beaucoup plus de temps par mètre carré qu’un entrepôt. C’est 
la même chose pour de nombreux autres bâtiments. Pourriez-vous nous fournir une ventilation 
par utilisation/type pour chaque bâtiment? 
Cette demande est possible, mais nous aurons besoin de quelques jours pour fournir cette 
information.  

21-  Au cours de la visite, nous avons été informés que les gymnases doivent être nettoyés 5 fois par 
semaine. Lors de la lecture des prototypes, nous voyons que le prototype 1530 indique 5 fois par 
semaine lorsque le même prototype 1530S indique 7 fois par semaine. Lequel doit être suivi ? 
Les prototypes 0112S, 1530S et 1533 indiquent un entretien de 7 fois par semaine. 
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22- Les prototypes 1320 1320H et 1320M (bureaux et espaces de bureau) ont également des 
fréquences différentes. Ils varient de 3 à 5 fois par semaine alors que nous avons été informés 
pendant la visite que les bureaux devaient être nettoyés 3 fois par semaine seulement. Quel 
prototype est correct ? 
La fréquence de nettoyage est de 3 fois par semaine.   

23-  Serait-il possible d’émettre les superficies par type de revêtements de sols de l’ensemble des 
édifices à entretenir à la Garrison Mtl (Longue-Pointe)?  
Voir document ci-joint « SUPERFICIE_REVETEMENT » 

24-  Est-ce que les balais / laveurs (Tennant M30) se trouvant aux bâtisses L3 et L10 sont la propriété 
du MDN ou ils appartiennent au prestataire de service sur place? 
Les appareils appartiennent au MDN et sont utilisés uniquement pour les besoins du MDN. 

Toutes les autres clauses et conditions demeurent inchangées


